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1103 Présidence : Mme Margaux De Ré, présidente. Voorzitterschap: mevrouw Margaux De Ré, voorzitter.

1105

QUESTION ORALE DE MME LOTTE STOOPS MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW LOTTE
STOOPS

1105 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1105 concernant l'impact des masculinités sur la prévention
contre les violences sexuelles et basées sur le genre.

betreffende de impact van mannelijkheden op de preventie
van seksueel en gendergerelateerd geweld.

1107 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- À l'occasion
de la Journée internationale des hommes, Plan International a
publié une nouvelle étude sur l'impact des masculinités sur la
prévention de la violence sexuelle et sexiste.

Le volet belge de l'enquête montre que deux jeunes sur trois
considèrent la masculinité toxique comme un problème mondial
et une menace pour l'égalité des sexes.

Je vous ai déjà interrogée à plusieurs reprises sur votre
engagement à contribuer à rendre explicites les préjugés
implicites de la société. Les jeunes le demandent aussi, car il y a
autant de masculinités que d'hommes et de jeunes garçons dans
le monde. Chacun définit sa propre identité et la manière dont
il interprète la masculinité.

Trop souvent, les jeunes garçons et les hommes sont poussés par
leurs pairs et par les attentes sociales à adopter un certain type
de masculinité. Ces injonctions peuvent les inciter à adopter des
comportements à risque non seulement pour eux-mêmes, mais
aussi pour ceux avec qui les entourent.

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Op Internationale
Mannendag publiceerde Plan International een zeer belangrijk
nieuw onderzoek over de impact van mannelijkheden op de
preventie van seksueel en gendergerelateerd geweld. Dat is een
onderwerp dat me na aan het hart ligt.

Uit het onderzoek blijkt dat 60% van de jongeren druk ervaart
om te voldoen aan het stereotiepe beeld van dé man of dé vrouw.
In de Belgische peiling van het onderzoek zien twee op de drie
jongeren toxische mannelijkheid als een wereldwijd probleem
en een bedreiging voor gendergelijkheid. Jongeren willen het
stereotiepe man-vrouwbeeld wel doorbreken, maar weten niet
waar te beginnen. Ze ervaren een gebrek aan middelen om te
ontsnappen aan de klassieke rollenpatronen.

Ik ondervroeg u al herhaaldelijk naar uw inzet om de impliciete
vooroordelen in de maatschappij mee te helpen expliciteren. Ook
de jongeren vragen dat. In de hele wereld zijn er een aantal regels
over hoe een jongen of man zich moet gedragen om als een 'echte'
of 'mannelijke' man te worden beschouwd. Die beelden komen
er niet zomaar. Ze worden in de media en beeldcultuur dagelijks
bekrachtigd: wat je ziet, is wat je krijgt.

Dat beeld van de 'echte' man weegt op veel mannen. Er zijn
immers natuurlijk evenveel mannelijkheden als mannen en
jongens op de wereld. Iedereen bepaalt zijn eigen identiteit
en hoe hij mannelijkheid invult en vormgeeft. Toch worden
jongens en mannen door hun leeftijdsgenoten en door sociale
verwachtingen te vaak onder druk gezet om een bepaald type
mannelijkheid aan te nemen.

Die voorschriften over mannelijkheid zetten mannen en jongens
vaak aan tot gedrag dat risico’s inhoudt voor henzelf, maar ook
voor degenen met wie ze omgaan.

1109 Près de sept jeunes sur dix ayant participé à l'enquête affirment
qu'il faut accorder plus d'attention à la lutte contre la masculinité
toxique. La plupart d'entre eux défendent l'idée que les jeunes
garçons et les hommes doivent être des alliés dans la lutte contre
la violence sexuelle et sexiste. Les résultats montrent que les
jeunes voient la masculinité toxique surgir partout, mais surtout
dans l'environnement scolaire et dans les clubs sportifs.

Bijna zeven op de tien jongeren die aan de enquête deelnamen,
bevestigen dat er meer aandacht moet komen voor de bestrijding
van toxische mannelijkheid. De meesten schuiven het idee naar
voren dat jongens en mannen bondgenoten moeten zijn in
de strijd tegen seksueel en gendergerelateerd geweld. Uit de
resultaten blijkt dat jongeren toxische mannelijkheid overal zien
opduiken, maar vooral in de schoolomgeving en de sportclub.

Een andere vaststelling van het onderzoek is dat er wereldwijd in
de media onevenredig veel aandacht is voor mannelijke sporters.
Bij het voorbije WK voetbal bleek dat gendergerelateerd geweld
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Une autre conclusion de l'étude est que la couverture médiatique
des athlètes masculins est disproportionnée dans le monde
entier.

Le rapport contient d'excellentes recommandations faites par
les jeunes, dont la création d’espaces de discussion sûrs, de
formations ou de journées de discussions dans les écoles et les
clubs sportifs, etc.

Êtes-vous au courant de cette étude et de ses recommandations ?

Avez-vous déjà invité Plan International et les jeunes concernés
par la question à réfléchir ensemble aux actions possibles ?

Incluez-vous le concept des masculinités dans vos plans et
campagnes sur les préjugés inconscients ?

Ce dossier sera-t-il discuté lors de la conférence
interministérielle de l'Égalité des chances ?

met 39% toeneemt als een wedstrijd eindigt op verlies. Laten we
dus samen het probleem bij de wortel aanpakken. Ik benadruk
nogmaals het belang van een bondgenootschap in de strijd rond
gendergerelateerd geweld, want ook de jeugd wacht daarop.

In het rapport staan uitstekende aanbevelingen van jongeren. Zo
vragen ze bijvoorbeeld om:

- in scholen en sportclubs 'veilige ruimten' te creëren zodat
ze onder elkaar kunnen discussiëren over mannelijkheid,
gendergelijkheid, mensenrechten, geweld en gendernormen;

- opleidingen voor leerkrachten en begeleiders te ontwikkelen
zodat die hen beter kunnen begeleiden op hun weg naar
gendergelijkheid;

-  discussiedagen, opleidingen of workshops over
gendergelijkheid, seksueel en gendergerelateerd geweld en
mannelijkheid te organiseren in onder andere scholen en
sportclubs;

-  de kracht van onder meer theater, muziek en artiesten te
gebruiken om te inspireren en te begeleiden;

-  een verscheidenheid aan rolmodellen te creëren die direct tot
jongens en jonge mannen spreken;

-  te laten zien dat seksueel en gendergerelateerd geweld overal
ter wereld een probleem is en dat het ook jongeren aangaat;

- de media in te schakelen voor een nog groter effect;

- van de strijd tegen seksueel en gendergerelateerd geweld in
België en wereldwijd een politieke prioriteit te maken;

- naar hen te luisteren en hen uit te nodigen om samen activiteiten
over dat thema te ontwikkelen.

Bent u op de hoogte van dat onderzoek en van de aanbevelingen?

Hebt u Plan International en de jongeren die bij het dossier zijn
betrokken, al uitgenodigd om samen te bekijken welke acties
mogelijk zijn?

Neemt u in uw plannen en campagnes over onbewuste
vooroordelen het begrip van de mannelijkheden op?

Zal dit dossier besproken worden op de interministeriële
conferentie Gelijke Kansen?

1111 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État (en néerlandais).-
Il importe de travailler avec les garçons et les hommes pour la
prévention de la violence faite aux femmes.

J'ai pris connaissance de la recherche menée par Plan
International, une organisation que j'ai soutenue financièrement
et symboliquement à plusieurs reprises ces dernières années.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris.- Het is
belangrijk om met jongens en mannen te werken aan preventie
van geweld tegen vrouwen. Gezien het percentage van
mannelijke geweldplegers is het cruciaal dat er collectief
wordt opgetreden en dat er rekening wordt gehouden met de
stereotypen waarmee jongens en meisjes te maken krijgen.
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En 2019, equal.brussels a ainsi cofinancé J-500, un événement
auquel 500 jeunes espagnols et belges ont pris part et qui a
débouché sur la formulation de recommandations en lien avec
cinq thématiques.

Par ailleurs, Plan International a participé en 2021 aux
préparatifs de la fresque financée par equal.brussels et réalisée
par l'ASBL Sk8boarders et l'artiste Manon Brûlé, qui est un
symbole de la place des filles et des femmes dans l'espace public,
et une dénonciation du harcèlement sexuel.

Plan International fait également partie du comité de suivi de la
campagne contre le harcèlement sexuel et la violence sexuelle «
 Join the Fam », lancée par equal.brussels et safe.brussels le 22
 novembre 2022.

La question pourra probablement être abordée lors de la
Conférence interministérielle des Droits des femmes, qui est
actuellement présidée par le ministre Bart Somers.

Ik heb inderdaad kennisgenomen van het onderzoek van Plan
International, een organisatie die ik de voorbije jaren meermaals
financieel en symbolisch heb gesteund. Zo financierde
equal.brussels in 2019 mee het J500-evenement, een online
bijeenkomst die door de coronacrisis uiteindelijk plaatsvond op
9 februari 2021.

Tijdens dat evenement kwamen vijfhonderd Spaanse en
Belgische jongeren samen om oplossingen voor vijf
problemen te formuleren: veiligheid in het openbaar
vervoer, veiligheid in de openbare ruimte en op straat,
bewustmaking, participatie van jongeren en onderwijs. In
overleg met de beleidsverantwoordelijken kwamen ze tot
concrete aanbevelingen, die ze mij overhandigden tijdens een
ontmoeting op 29 juni 2021.

In 2021 was Plan International overigens ook betrokken bij de
voorbereidingen van het fresco dat equal.brussels financierde
en dat ik plechtig heb geopend aan het skatepark Ursulinen.
Dat fresco van de vzw Sk8boarders en artieste Manon Brûlé
werd gecreëerd als een symbool van de plaats van meisjes en
vrouwen in de openbare ruimte en tegen seksuele intimidatie.
Plan International adviseerde ons bij de voorbereidingen van
de boodschap en bij de keuze van het juiste moment voor de
feestelijke voorstelling.

Daarnaast stelden equal.brussels en safe.brussels op 22
 november 2022 de campagne 'Join the Fam' tegen seksuele
intimidatie en seksueel geweld voor. Die campagne roept
Brusselaars op om te reageren als getuige, en zo deel uit te maken
van 'the fam'. Plan International zit in het begeleidingscomité
van die campagne en gaf ze via zijn expertise over werken
met jongens en mannen mee vorm. De organisatie deelde de
campagne 'Join the Fam' ook via sociale media om de boodschap
mee te verspreiden naar haar doelpubliek.

Het thema zal waarschijnlijk ook worden besproken op de
interministeriële conferentie Vrouwenrechten. De voorzitter van
die conferentie is momenteel Vlaams minister Bart Somers, die
ervoor heeft gekozen te werken aan het thema van gedeeld en
gelijkwaardig ouderschap, en de rol van mannen binnen het
gezin.

1113 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- Je suis heureuse
que cette question s'inscrive dans une approche plus large et que
le gouvernement soutienne Plan International, dont l'expertise
est précieuse. Je vous remercie de travailler sur cette question
qui nous concerne tous, au quotidien.

- L'incident est clos.

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Ik ben blij dat het thema
deel uitmaakt van een ruimere aanpak en dat de overheid Plan
International steunt. Die organisatie levert immers een heel grote
bijdrage aan de maatschappij, brengt belangrijke thema's onder
de aandacht en reikt heel wat expertise aan. De organisatie
vormde bijvoorbeeld de basis van de expertise voor het gedrag
van omstanders, zeker wanneer het om jongeren gaat.

Het is interessant om na te gaan hoe Plan International ook
structureel kan bijdragen om al die expertise samen te brengen
zodat er echt vooruitgang kan worden geboekt. Ik dank u om
daarvan werk te maken. Dit onderwerp belangt namelijk iedereen
aan, elke dag opnieuw.
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- Het incident is gesloten.

1117

QUESTION ORALE DE M. GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

1117 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1117 concernant le projet de musée de la migration dans le cadre
du plan régional de lutte contre le racisme.

betreffende het project van een migratiemuseum als
onderdeel van het gewestplan ter bestrijding van racisme.

1119 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- Le plan bruxellois
de lutte contre le racisme 2023-2026 est récemment passé en
seconde lecture au conseil des ministres. Il prévoit la mise en
place d’un musée de la migration, mais pas de date d’ouverture,
ni de budget à lui allouer. Vous assuriez pourtant dans la presse
que le projet était plus que jamais d’actualité.

Cela fait maintenant plus de vingt ans qu’un projet de création
d’un musée de la migration à Bruxelles est en discussion, alors
que d’autres grandes villes européennes comme Paris, Londres
ou encore Copenhague se sont depuis longtemps dotées d’un tel
musée.

Il peut sembler superflu de rappeler l’importance et la pertinence
d’avoir un musée sur ce thème à Bruxelles, capitale parmi
les villes les plus cosmopolites du monde et où plus de 180
nationalités se côtoient. Le projet tarde pourtant à aboutir. Face
au manque de proactivité de la Région, l’ASBL Le Foyer a
d'ailleurs pris l’initiative d’ouvrir, il y a trois ans, un musée
de la migration appelé le MigratieMuseumMigration, situé à
Molenbeek.

Vous ne manquiez pas d’enthousiasme dans la presse en disant
que les jeunes et moins jeunes étaient demandeurs d’un tel
musée. Je vous cite : « Ce lieu arrivera ! » Vous souhaitiez
d'ailleurs, à en croire les journaux, faire entériner le projet par le
gouvernement d’ici à 2024.

Or, ce genre d’annonce se répète au fil des législatures, sans que
le dossier connaisse de réelle avancée. Le Collège de la Cocof,
qui est également chargé de matières culturelles, est d’ailleurs
régulièrement interrogé à ce sujet et, le moins que l’on puisse
dire, c’est que le dossier fait du surplace.

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).- In
het Brussels Plan ter bestrijding van racisme 2023-2026, dat de
regering onlangs in tweede lezing goedkeurde, is er sprake van
een migratiemuseum. Terwijl dat in andere grote steden allang
bestaat, wordt daar in Brussel al twintig jaar over gepraat,
zonder resultaat.

De vzw Foyer opende daarom drie jaar geleden zelf het
MigratieMuseumMigration in Sint-Jans-Molenbeek. U was daar
enthousiast over en wilde dat de regering tegen 2024 een eigen
project zou goedkeuren. Zoals gewoonlijk lijkt er echter geen
schot in de zaak te zitten.

1121 À l'heure actuelle, à ma connaissance, aucun lieu n’a encore été
choisi pour accueillir le futur musée, même s'il a souvent été
question du Petit-Château.

Madame la Secrétaire d’État, pouvez-vous nous donner un peu
plus de précisions au sujet de votre projet de musée de la
migration ? Dans la mesure où les affaires culturelles sont plutôt
du ressort de votre collègue, monsieur le ministre-président, ce
projet a-t-il déjà fait l'objet de discussions entre votre cabinet et
le sien ? Si oui, qu’en est-il ressorti ?

Hoe ziet uw project voor een migratiemuseum eruit? Hebt u het
al besproken met de minister-president en zijn kabinet? Hoe sluit
uw initiatief aan bij het project waarover het gewest en de Cocof
al bijna twintig jaar praten?

U wilt dat het project bekrachtigd wordt tegen 2024. Waarom
wachten tot het einde van de regeerperiode? Wil dat zeggen
dat er nog geen concrete elementen zijn, zoals een tijdschema,
locatie of budget?
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En quoi votre initiative de musée de la migration, présente dans
le plan bruxellois de lutte contre le racisme 2023-2026, s'inscrit-
elle dans le projet de création d'un musée similaire, porté par la
Région et la Cocof depuis près de vingt ans ?

Vous mentionnez que le projet pourrait être entériné par le
gouvernement en 2024. Pourquoi vouloir attendre la toute fin de
la législature ? Pour quelle raison attendre encore plus d’un an
avant de lancer le projet ? Doit-on en conclure que rien de concret
n'a encore été arrêté, qu'il s'agisse du calendrier, du lieu ou du
budget ? Ou doit-on, au contraire, s’attendre à un sérieux coup
d’accélérateur de la part de la Région ?

Je vous remercie de faire le point sur ce projet et, le cas échéant,
de nous rassurer quant à son évolution.

1123 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Votre question
me permet d’expliquer la démarche visée à l’action 6 du plan
bruxellois de lutte contre le racisme, à savoir la création d'un
espace muséal bruxellois sur les migrations. Mon cabinet et celui
du ministre-président se sont concertés sur le sujet dès le début
du processus de rédaction du plan faisant suite aux assises de
lutte contre le racisme.

La création d'un espace muséal est clairement mentionnée dans la
déclaration de politique régionale. Le ministre-président et moi-
même considérons qu’un tel espace devrait largement contribuer
à rendre effectif un volet indispensable de la lutte contre le
racisme, à savoir l’éducation contre le racisme. Cet espace
muséal devait impérativement être inclus dans le plan régional
de lutte contre le racisme.

Le ministre-président a mis sur pied un groupe d’experts
autour du futur musée des migrations. L'un des objectifs de
ce groupe est de tenir compte des initiatives existantes sur le
territoire bruxellois pour les renforcer et faire en sorte qu'elles
se complètent. Le but est d'éviter la dispersion des soutiens et de
concentrer l’action publique sur un projet fédérateur commun.

Dès la première rencontre de ce groupe de travail, un consensus
a émergé quant à la pertinence des travaux menés par le passé,
lesquels avaient avorté par manque de moyens budgétaires.
Sont ressortis des précédentes réunions quatre axes prioritaires
que doit couvrir un projet d’ampleur destiné à valoriser
les migrations sur le territoire régional : une visée muséale,
une visée scientifique, une visée pédagogique et une visée
participative.

Je vous fais part des informations que m'a transmises le ministre-
président et qui émanent de rapports du groupe de travail dont
question.

Le projet de musée des migrations est un projet de muséification
de la question des migrations dans tous ses aspects, de
l'explication des réalités migratoires à la présentation de témoins
matériels et immatériels de la migration. Il se déploie au
travers d'expositions permanentes ou temporaires, tant sur des
sujets généralistes que sur des thématiques davantage liées aux

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Mijn kabinet en dat van de minister-president hebben de
oprichting van een migratiemuseum besproken. Dat staat ook
expliciet in de beleidsverklaring. Educatie is immers een
essentieel onderdeel van de strijd tegen racisme.

De minister-president heeft een groep van experten
samengebracht. Die moet er onder meer voor zorgen dat
de bestaande initiatieven complementair zijn met elkaar. De
werkgroep heeft ook een consensus bereikt over de museale,
wetenschappelijke, pedagogische en participatieve elementen
waaraan zo'n museum moet voldoen.

Het museum moet alle aspecten van de migratie tonen en
verklaren via permanente en tijdelijke tentoonstellingen, over
zowel algemene als meer specifieke thema's. Alle moderne
mogelijkheden moeten gebruikt worden om er een interactieve
ervaring van te maken, waarin mensen nieuwe dingen kunnen
ontdekken.
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migrations et à Bruxelles. Créer un musée signifie être dans son
temps et utiliser tous les outils modernes pour en faire un espace
de découverte et une expérience interactive.

1125 Deuxièmement, un projet de musée des migrations doit avoir
une démarche scientifique pour nourrir ses contenus muséaux,
mais aussi pour nourrir la société et continuer d’être un phare de
connaissance, de recherche et de débat autour de la question de
la migration.

Cette démarche se concrétise par des centres de documentation,
des chaires d’enseignement ou de recherche et des activités
de mise en débat public. Elle sous-tend évidemment aussi la
démarche muséale pour qu’elle soit dans une logique scientifique
continue.

Troisièmement, un musée des migrations est un outil
pédagogique. Il doit permettre d’apprendre en développant un
programme à destination des écoles, mais aussi des groupes
associatifs, dans une logique d’éducation permanente.

La visée pédagogique d’un musée des migrations est de
permettre de mieux diffuser la réalité des migrations et de
Bruxelles auprès des publics qui n’en ont pas la pleine
connaissance.

Quatrièmement enfin, un musée des migrations doit avoir une
démarche participative. Il doit inclure dans sa réflexion sur
lui-même les publics concernés. Un tel projet ne peut faire
l’économie de la parole des migrants eux-mêmes, qu’il s’agisse
de leur donner des espaces d’expression et de diffusion ou de
valoriser les vécus humains. C'est important dans la construction
d'un tel projet.

Le ministre-président souligne que le groupe de travail
poursuivra son analyse pour définir plus précisément les
objectifs qu’un musée des migrations aura à atteindre et les
indicateurs-clés de performance pour chaque visée définie plus
haut.

L’issue de ces travaux sera présentée au gouvernement régional
bruxellois au plus tard à la fin de l'année 2023. L’objectif sera
d’identifier un opérateur qui pourrait atteindre les objectifs et
réaliser les indicateurs de performance à un horizon de cinq
années. Il sera alors proposé au gouvernement d’accorder un
financement à cet opérateur.

Comme vous l’avez souligné, Monsieur Van Goidsenhoven,
l’ASBL Foyer a pris l’initiative d’ouvrir il y a trois ans un musée
de la migration, le MigratieMuseumMigration, près de la place
Sainctelette, à Molenbeek-Saint-Jean.

Ce lieu particulièrement accueillant et participatif réalise un
travail de qualité suscitant une réflexion sur les enjeux
des migrations. Cet espace de débats et de promotion des
droits fondamentaux est pensé pour être particulièrement
accessible, tout en approfondissant une thématique complexe.
Le MigratieMuseumMigration fait partie du groupe de travail,

Daarnaast moet het museum ook een wetenschappelijke afdeling
hebben, die de inhoud van het museum voedt, maar er ook
voor zorgt dat de samenleving over meer kennis en inzicht
in de materie kan beschikken. In de praktijk zal het gaan
om documentatiecentra, onderzoeksposten, maar ook openbare
debatten.

Ten derde moet het museum een pedagogische functie krijgen,
door een programma te ontwikkelen dat gericht is op scholen en
verenigingen. Ten vierde is er het participatieve element. Ook
de migrantengemeenschap zelf moet betrokken worden bij het
museum.

Tegen eind 2023 worden de conclusies van de werkgroep
voorgesteld aan de regering, die dan een operator moet
aanduiden die de doelstellingen kan bereiken binnen de vijf jaar.
Die zal dan door de regering gefinancierd worden.

Zoals u zegt, heeft de vzw Foyer ondertussen het
MigratieMuseumMigration geopend in Sint-Jans-Molenbeek.
Dat museum, dat voortreffelijk werk levert, heeft
vertegenwoordigers in de eerder genoemde werkgroep, waarin
zij een belangrijke bijdrage leveren.
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qu’il intègre pleinement et auquel il apporte une contribution
importante.

Le plan bruxellois de lutte contre le racisme 2023-2026 se fonde
sur un éventail de mesures allant de la prévention à la sanction,
en faisant la part belle à l’éducation de toutes et tous contre le
racisme. J’apporterai dès lors tout mon soutien à ce futur musée
régional des migrations afin qu’il voie le jour le plus tôt possible.

1127 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- Selon votre projet de
calendrier, nous pouvons donc espérer l'ouverture du musée pour
la fin de la prochaine législature. Nous voyons donc bien les
grandes incertitudes qui existent concernant ce dossier. À ce
stade, il est d'ailleurs essentiellement question d'objectifs.

Je voudrais insister sur l'importance de distinguer la notion
d'espace muséal de celle de musée. Un musée est en effet
régi par des règles précises établies par le Conseil international
des musées en vue de garantir la qualité des collections, de la
démarche scientifique, de la conservation des pièces, etc.

Dans le cas présent, le musée présente une singularité : il touche
à l'histoire et doit ainsi regrouper des éléments patrimoniaux
tant matériels (objets) qu'immatériels (témoignages). En d'autres
termes, l'élaboration même des collections est un travail
complexe qui prendra du temps. La muséographie sera
également un élément central pour donner du sens et de l'attrait
au lieu. Vu le temps que l'on pourrait perdre à cet égard, nous
risquons en outre de voir disparaître certaines traces et certains
témoignages. Par conséquent, il importe de faire avancer ce
projet rapidement.

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
Volgens uw tijdschema zou het museum opengaan tegen het
einde van de volgende regeerperiode. Er is nog weinig concreets.

Het eigene aan dit museum is dat het twee soorten erfgoed moet
verenigen: materieel (objecten) en immaterieel (getuigenissen).
Dat zal sowieso tijd vergen en ondertussen dreigen er sporen en
getuigenissen verloren te gaan. U moet er dan ook wat spoed
achter zetten.

1129 J'entends la volonté d'une démarche participative et
pédagogique, mais pour se doter d'un outil pertinent et atteindre
l'ensemble des objectifs énumérés, il faut lancer le compte à
rebours le plus rapidement possible.

À ce stade, les garanties d'avancement et d'aboutissement me
paraissent encore relativement faibles.

- L'incident est clos.

De participatieve en pedagogische elementen die u noemt, zijn
uitstekend, maar die mogen de rest niet ophouden.

- Het incident is gesloten.

1133

QUESTION ORALE DE M. KALVIN SOIRESSE NJALL MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER KALVIN
SOIRESSE NJALL

1133 à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1133 concernant la spécificité et la prise en compte de la
xénophobie dans la stratégie régionale de lutte contre le
racisme.

betreffende het specifieke karakter en het opnemen van
xenofobie in de gewestelijke strategie ter bestrijding van
racisme.

1135 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Nous aurons l'occasion
de discuter plus largement du plan régional de lutte contre le
racisme quand cette thématique sera inscrite à l'ordre du jour.
Il me tient néanmoins à cœur de vous poser cette question, car,

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De strijd
tegen uiteenlopende vormen van haat begint bij de erkenning van
wie anders is.
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dans les plans de lutte contre le racisme et les discussions, nous
omettons souvent la question de la xénophobie.

La création et la gestion de l’altérité constituent le socle sur
lequel se construit la lutte contre les différentes formes de haine.
Avant de répertorier les critères précis - ladite race, l’origine, les
convictions philosophiques et religieuses, la nationalité, etc. - sur
lesquels se fondent les diverses formes de racisme, il y a notre
gestion de la spécificité de ce qui nous est étranger.

Deux mécanismes permettent de comprendre l’importance de
ce problème social. Anne-Claire Orban, dans son article intitulé
« Xénophobie, racisme, discrimination, de quoi parle-t-on ? »,
évoque « d’abord le mécanisme d’hostilité et ensuite celui de
création d’un étranger à soi, c’est-à-dire la reconnaissance d’un
endogroupe (les mêmes que moi) et la création d’exogroupes (les
autres que moi) ».

L’hostilité peut devenir un élément structurant dans la société et
s’élargir progressivement pour devenir un fait social, transformé
en phénomène sociétal banalisé. Citons l’esclavage, l’apartheid,
la ségrégation raciale ou l’antisémitisme global ayant contribué
aux pires catastrophes.

Mensen hebben de neiging om anderen in twee groepen te
verdelen: een groep waarvan de leden op hen lijken en een groep
met personen die sterker van hen verschillen.

Vijandigheid kan structureel worden in de samenleving en
stelselmatig uitbreiden, waarna ze gebanaliseerd wordt. Dat
resulteerde onder meer in slavernij, apartheid en antisemitisme,
met rampzalige gevolgen.

1137 Dans notre société, au-delà des critères habituels sur lesquels
nous travaillons, la xénophobie se marque de plus en plus par
une différenciation entre celles et ceux arrivés récemment et ceux
qui étaient là depuis longtemps. Lorsque Yvonne et Hertz Jospa
ont créé le Mouvement contre le racisme, l'antisémitisme et la
xénophobie (MRAX), il n’est pas innocent qu’ils aient inclus le
concept de « xénophobie » dans le nom de l'association et les
combats à mener. Ces deux personnes remarquables - qui ont
fondé le Comité de défense des Juifs, qui a sauvé 3.000 enfants -
ont compris la nécessité de travailler sur la figure de l’étranger
dans tous les secteurs de la société, que ce soit en matière de
sensibilisation, d’éducation ou d’éducation permanente.

Des études doivent être menées. Il est essentiel que ce travail soit
inclus dans la stratégie régionale de lutte contre le racisme. Cet
élément spécifique n'est pas beaucoup abordé et n'est guère pris
en compte, alors qu’il est à la base des considérations qui mènent
au racisme, à l’antisémitisme et à d’autres formes de haine. Cette
spécificité doit être reconnue et travaillée.

Des organisations historiques comme le MRAX, mais aussi des
universités, des centres de recherche et des associations ont une
expertise et mènent des études sur le sujet. La figure de l’étranger
est exceptionnellement instrumentalisée, et utilisée actuellement
par l’extrême droite idéologiquement et philosophiquement pour
marquer l’opinion.

Quelles initiatives ont-elles été prises pour que la xénophobie
en tant que phénomène social soit considérée dans sa spécificité
et incluse comme point à travailler dans la stratégie et le plan
bruxellois de lutte contre le racisme 2023-2026 ?

In de huidige samenleving worden de verschillen tussen wie
hier net is aangekomen en wie hier al langer leeft, alsmaar
groter. Het is dan ook noodzakelijk dat er in alle sectoren via
bewustmaking en vorming wordt gewerkt aan het beeld van
de nieuwkomer. Dat hadden de oprichters van de beweging
tegen racisme, antisemitisme en xenofobie (Mouvement contre
le racisme, l'antisémitisme et la xénophobie, MRAX), Yvonne en
Hertz Jospa, goed begrepen.

Er zijn onderzoeken nodig in het kader van de gewestelijke
strategie tegen racisme. Organisaties zoals MRAX, maar ook
universiteiten, onderzoekscentra en verenigingen hebben de
nodige expertise op dat vlak. Extreemrechts gebruikt het beeld
van 'de nieuwkomer' om de publieke opinie te beïnvloeden.

Welke initiatieven nam u om ervoor te zorgen dat xenofobie
als werkpunt in het Brussels Plan ter bestrijding van racisme
2023-2026 wordt opgenomen?

Op basis waarvan bestrijdt u de diabolisering van de
nieuwkomer?
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Sur quels éléments votre cabinet et vous-même vous appuyez-
vous pour lutter idéologiquement et philosophiquement contre la
diabolisation de l’image de l’étranger ?

1139 Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Votre question
me permet d’évoquer quelques aspects fondamentaux du plan
bruxellois de lutte contre le racisme 2023-2026 approuvé le 15
 décembre dernier par le gouvernement bruxellois. Les initiatives
prises pour que la xénophobie, en tant que phénomène social, soit
prise en considération dans la stratégie de lutte contre le racisme
se retrouvent tout au long du plan.

Disponible en ligne sur le site d’equal.brussels, le plan explique,
dès son introduction, que le défi que constitue la lutte contre
le racisme peut paraître insurmontable. Pourtant, il n’y a pas
de fatalité. Un contrat social fort, garant de la solidarité, d’une
juste répartition des richesses et de l’accès aux services et aux
droits fondamentaux, constitue un rempart indispensable contre
le développement du racisme. La lutte contre le racisme ne peut
réussir dans une société où se creusent les inégalités sociales,
notamment parce qu’elles font le lit des idéologies identitaires.

A contrario, pour que les droits humains de chaque personne
soient effectifs, indépendamment de sa couleur de peau, de
sa nationalité, de son ascendance, de son origine nationale ou
dite ethnique et de sa prétendue race, des politiques sociales et
redistributives alliées à des politiques antidiscrimination peuvent
faire la différence.

La déclaration de Durban adoptée en 2001 lors de la conférence
mondiale contre le racisme, la discrimination raciale, la
xénophobie et l'intolérance qui y est associée, avance que la lutte
contre le racisme est une lutte pour les droits fondamentaux, la
dignité et l’élimination de la pauvreté. Concernant la philosophie
du plan, il est rattaché aux critères légaux de la discrimination :
la couleur de peau, l’origine dite ethnique ou nationale,
l’ascendance, la nationalité ou la prétendue race.

Le racisme est constitué pour une large part de xénophobie, mais
ses contours sont définis légalement par les critères protégés de la
législation antiraciste, qu'il s'agisse de la loi de 1981 ou celle de
2007. Ce sont ces critères qui ont constitué le socle de travail du
plan avec, pour horizon, une Région où les droits fondamentaux
de chaque personne sont respectés. L’objectif est de protéger
chaque personne, groupe discriminé ou qui pourrait être visé par
des comportements racistes, sans hiérarchisation ou exclusion.

Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Op 15 december 2022 keurde de regering het Brussels Plan ter
bestrijding van racisme 2023-2026 goed. Daarin zijn initiatieven
ter bestrijding van xenofobie als maatschappelijk fenomeen
opgenomen.

Het plan kunt u raadplegen op de website van equal.brussels.
In de inleiding staat dat het onmogelijk kan lijken om racisme
te bestrijden, maar dat niets verloren is. Sterke afspraken, die
solidariteit, een correcte verdeling van de rijkdom en toegang
tot diensten en basisrechten garanderen, vormen een dam
tegen racisme. Waar de sociale ongelijkheid te groot is, is
racismebestrijding onmogelijk.

In de verklaring die in 2001 in Durban tijdens de
Wereldconferentie tegen racisme werd opgesteld, staat dat de
strijd tegen racisme een strijd is voor basisrechten, waardigheid
en de uitroeiing van armoede.

Racisme komt grotendeels voort uit xenofobie. De grenzen
ervan staan beschreven in de antiracismewetten. Het Brussels
Plan ter bestrijding van racisme 2023-2026 steunt op de
daarin opgenomen criteria en heeft als doel een gewest waar
ieders basisrechten worden gerespecteerd. We willen iedereen
beschermen die mogelijk met racisme te maken krijgt.

1141 Je veux être claire sur ce point : le plan vise à protéger toute
personne contre le racisme en Région de Bruxelles-Capitale,
quelle que soit sa couleur de peau, son origine dite ethnique ou
nationale, son ascendance, sa nationalité ou sa prétendue race. Il
s’appuie en effet sur des critères légaux qui balisent l’interdiction
du racisme, pour lutter contre toute forme de racisme et quelles
que soient ses cibles ou ses victimes. Le plan vise à garantir un
accès universel au droit d’être protégé du racisme.

La prise en considération de mécanismes structurels,
fondamentale, y est promue. Lorsqu’il s’agit de prévenir ou

Voor alle duidelijkheid, het plan gaat over de bescherming
van iedereen tegen racisme, ongeacht huidskleur, etnische of
nationale origine, afkomst, nationaliteit of verondersteld ras.
Het houdt ook rekening met structurele mechanismen en met een
intersectionele benadering. Het gewest wil een beroep doen op
een brede waaier aan maatregelen die hun nut bewezen hebben,
maar laat ook ruimte voor nieuwe ideeën.

U wijst op het belang van studies. Die maken ook deel uit van het
plan en kunnen gestimuleerd worden via actie 1, de financiële
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d’analyser les phénomènes, une approche intersectionnelle est
encouragée, dans une perspective universaliste, pour tenir
compte des discriminations qui peuvent être particulièrement
pénalisantes pour des pans entiers de la population bruxelloise.

Ce que la Région propose, dans le cadre de ses compétences,
est de s’appuyer sur un large éventail de méthodes éprouvées,
tout en laissant une place à l'innovation. Le plan insiste sur toute
une série de thématiques que j’ai pu rappeler à Mme Lefrancq
à l’occasion de nos échanges en commission, le 20 décembre
dernier.

Vous soulignez l’importance des études qui doivent être menées.
Celles-ci sont prévues dans différentes actions et pourront être
encouragées au travers de l’action n° 1, qui permet de soutenir
financièrement le secteur associatif - donc éventuellement aussi
académique -, par différentes approches dans la lutte contre le
racisme, universalistes et tenant compte plus spécifiquement de
l’intersectionnalité des discriminations, ou encore des activités
mettant en exergue les liens entre le présent et l’histoire.

Voilà une esquisse de ce que le plan prévoit afin de
lutter idéologiquement et philosophiquement, mais aussi très
concrètement, contre la diabolisation de l’image de l’étranger et
sensibiliser aux conséquences graves que ces comportements ont
pour les personnes qui subissent directement cette haine, ainsi
que pour l’ensemble de notre société.

Je me tiens à la disposition du Parlement pour une présentation
du plan bruxellois de lutte contre le racisme 2023-2026, de
même que mes collègues, pour les actions qui les concernent. Ce
plan résulte bien entendu en partie des assises de lutte contre le
racisme.

steun aan verenigingen die een rol spelen in de strijd tegen
racisme.

Het gaat om een ideologische en filosofische strijd, tegen de
diabolisering van vreemdelingen en voor bewustmaking van de
ernstige gevolgen die bepaalde gedragingen hebben voor de
slachtoffers.

Ik ben bereid het plan voor te stellen in de commissie.

1141 Mme la présidente.-  Cette présentation sera organisée
prochainement.

Mevrouw de voorzitter.-  Dat wordt binnenkort georganiseerd.

1145 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Un large éventail de mesures
sont prévues et il y a du pain sur la planche. Je souhaite toutefois
attirer votre attention sur deux points.

Le premier concerne la bataille d'opinions - y compris
politiques - qui se joue à l'heure actuelle. D'aucuns souhaitent
revenir à la situation d'avant 1981, lorsque le racisme était
légal. Comprenez par là qu'il n'était pas sanctionné par la
loi. Aujourd'hui, nous entendons à nouveau des discours
idéologiques et politiques parfois surprenants, venant de milieux
conservateurs, qui invoquent la liberté d'expression pour nous
inciter à revenir à la situation d'antan. Ce n'est pas acceptable !

Dans cette bataille d'opinions, les études et les initiatives à
mener dans le champ médiatique sont importantes. S'agissant,
par exemple, de la situation des migrants qui sont à la rue, lorsque
j'entends certains discours questionnant la nécessité de s'en
occuper, je m'interroge : s'agit-il d'une approche universaliste ?

Le deuxième point porte d'ailleurs sur l'universalisme.
Aujourd'hui, la vision que l'on veut nous imposer est précisément

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Er woedt
momenteel een opiniestrijd, ook binnen de politiek, waarbij
sommigen willen terugkeren naar de situatie van voor 1981,
toen racisme nog legaal was. Daarvoor beroepen zij zich op de
vrijheid van meningsuiting. Dat is onaanvaardbaar. Studies en
mediacampagnes zijn in dat verband belangrijk.
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anti-universaliste dans la mesure où l'on considère qu'un primo-
arrivant a forcément moins de droits que ceux qui sont déjà sur
place. Nous devons combattre ce point de vue, car, si nous n'y
prenons pas garde, il va miner notre société. Dans la perspective
universaliste que vous développez, il faut tenir compte de l'apport
positif des migrations et des primo-arrivants. Toute société en
évolution se doit de le faire, y compris sur le plan idéologique.

1147 L'universalisme n'est pas une notion figée, mais sujette au débat
permanent. Il s'enrichit également des apports idéologiques et
intellectuels des personnes récemment arrivées. Dès le moment
où ces personnes amènent quelque chose de positif, y compris
culturellement, il faut en tenir compte.

- L'incident est clos.

Sommigen proberen ons ook een anti-universalistische visie
op te dringen, die inhoudt dat nieuwkomers per definitie
minder rechten hebben. Zo'n visie ondermijnt de samenleving.
In uw universalistische visie moet u rekening houden met de
positieve bijdrage van de migranten, die belangrijk is voor elke
evoluerende samenleving.

- Het incident is gesloten.


